
 

 ホームページ： https://niela.jp 

 連絡先： 

E-mail office@niela.jp 

   電話 050-7103-6519（受付 9:00～16:00） 

 

所在地： 二宮町中里 776 

    
 
 NIELA メンバー： 

 
まささん 

最年長にして現役。長寿の里を地で行くような

元気印の理事長 

 
ゆーさん 

得意の IT 知識と技術を生かした頭脳部門担当

の副理事長 

 
ゆうこさん 

一見おっとり風、でも実はがっちり取り仕切る

総務・経理担当。ＡＬＭＵ館長 

 
すすむさん 

フットワーク軽く地元での顔の広さを生かし

たイベント等の事業担当 

 
しずおさん 

通称は棟梁。素人ながら得意の DIY を駆使して

当法人内の製作・再生を担当 

 
ゆみさん 

ブラジル支店長。しっかり者で離れていても頼

りになるブラジル代表 

2023.3.13 Ver.2.0    

NIELA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

一般社団法人 NIELA（読み：ニエラ） 

（旧名称 二宮長寿の里国際交流協会） 
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■目的 

当法人は、「長寿の里」二宮町と「Terra da Longevidade <長寿の里>」

ブラジル・ベラノポリス市との友好関係を基点に、「長寿の里」をキーワー

ドとした国内及び世界各地との交流のサポートをすることを目的としてい

ます。 

 

■経緯 

 理事長である山岸正之はブラジルとの交流を深めるうち、ベラノポリスが

世界第３位（＊）の長寿のまちであることを知るに至りました。当法人は、

「長寿の里」をキーワードとして国際交流を深め、活気あふれる「まちづく

り」の一助とすることを目的に、平成２０年６月１５日に設立し、平成２２

年５月１７日に一般社団法人化しました。 

＊：WHO が発表した「1998 年世界健康白書」に記されている「平均寿命

算出のための 50 の要素」をもとに計算。 

 

■事業 

 当法人は、目的へ向けて次の事業を行います。 

（１）社会的交流や情報交換の斡旋および交流スペースの提供 

（２）教育・文化の交流 

（３）各地名産物品の相互普及 

（４）健康・文化講演会の開催 

（５）研修会、勉強会の開催 

（６）その他当法人の目的を達成するために必要な事業 

（７）前各号に掲げる事業に附帯又は関連する事業 

 

 

 

 

■NIELA 実施イベント 

 NIELA では、定期・不定期なイベントを実施しています。 

詳しくはホームページを参照ください。 

 

 定期的に実施しているイベント： 

  『遠くて近いブラジルを知ろう！』 

    ポルトガル語学習、ブラジル文化の紹介など。 

ブラジル人講師による講座です。 

 

不定期に実施しているイベント： 

・ブラジルコーヒー、料理を楽しむ会 

  ・鶴巻田横穴墓、二宮層貝化石の見学会 

  など。 

 

       Verde 苑看板 

 

 

 

 

 

■自然科学のとびら 

 神奈川県立 生命の星・地球博物館（https://nh.kanagawa-museum.jp/）

では、「自然科学のとびら」を刊行されています。 

 当法人の Verde 苑が位置する鶴巻田横穴墓群・二宮層貝化石が「自然科

学のとびら Vol.28, No.1」で紹介されています。

https://nh.kanagawa-museum.jp/www/contents/1646466475347/index.html 

 

 

「長寿の里」をキーワードとして 

住みよい町「にのみや」づくりに貢献します 
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Verde苑入り口で、 
マスコット「トッカちゃん」 
がお出迎え！ 



■ご利用用途 

ALMU（※）は、自然の中に設置された貸会議室です。春は色とりどり

の花、夏は樹木の緑、秋は紅葉を眺めながら、ゆっくりと流れる時間の中で

落ち着いて会議を行うことができます。 

少人数（10 名以下程度）の会議、リモートワーク、室内体操などにご利

用いただけます。 

 

 ※ ALMU は、Almiar（アウミアール）と Museu（ムゼウ）を連結した造語 

    Almiar ポルトガル語：啓発・啓蒙される。輝きを与える 

   Museu ポルトガル語：館、関係品を陳列展示場、販売所 

 

■間取り（レイアウト） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 室内の様子 

 

 

 

 

 

 

 

※トイレがありません。現況優先となります。 

■文通の支援 

当法人は小中学生の交流事業として、二宮町とベラノポリス市の小中学生

の手書き手紙による文通を支援しています。 

2013/3～2020/1 に 648 通（二宮→べ市 318 通、べ市→二宮 330

通の手紙を届けました。二宮町の小学生だった方からは「手紙を大事に保管

しています。大切な思い出です。」との言葉もいただきました。二宮町とベ

ラノポリス市の児童・生徒の交流にお役に立てればとの思いで活動していま

す。 

  

素晴らしい手紙（一部だけです）： 

   

日本語・ポルトガル語の翻訳を付けて届けています。 

 当法人訪問時の様子： 

  

 

ミーティン 

グルーム 

（8 畳相当） 

 
 

サロン 

（6 畳相当） 

  

収

納 

収納 

 

事務室 

１ ２ 
３ 

１ ２ 

３ 

ミーティングルーム

は、会議などにご利用

いただけます。 

 

サロンは、歓談などに

ご利用いただけます。 

展示スペースがあり

ます。 

玄関入口 
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■Verde 苑（ヴェルジえん） 

 Verde 苑は、一般社団法人 NIELA が運営する憩いのスペースです。自

然の中で、季節を感じながら時間を過ごすことができます。お気軽にお越し

ください。 

 Verde は、「緑（みどり色）」を意味するポルトガル語です 

 

■鶴巻田横穴墓群と貝殻層 

 横穴墓が存在します。壁には埋まった２枚貝を見ることができます。50

万年から 100 万年前は海の底であったことが伺えます。 

 

 

 

 

 

 

 

貝殻層         横穴墓 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

注：点線外は私有地です。立入はご遠慮ください。 

■二宮ワインカーヴ 

ブラジル・ベラノポリスのワインセラーから直輸入した「海と緑の風ワイ

ン」が静かに眠っています。 

 水を取るために採掘したと伝えられる横穴を利用して、ワイン保管庫を設

置し、「二宮ワインカーヴ」と名付けました。 

 ワインカーヴの横には、二宮層（貝殻層）に関する説明看板がありますの

で、ご覧ください。古のロマンを感じることができます。 

 

「海と緑の風ワイン」は通販でお求めいただけます。HP を参照ください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

木陰の下で休憩

できます。 

緑を眺めながら、 

鳥のさえずりを

聞きながら、 

ゆっくりとした

時間をお過ごし

ください。 
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テーブル 

 

二宮 

ワインカーヴ 

 

ベンチ 

横穴 

墓群 

 

Enter 

Verde 苑 

憩いの広場 

ベンチ 

（ヴェルジえん） 

 

ALMU 館 
 


